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Unità 3 | Tutti in piazza! 第  3 課  - 一起去廣場！   
Comunicazione溝通與表達  
Aprire una telefonata打電話的開場 
è Pronto? 喂？ 

Concordare il luogo di un appuntamento 約定一個會面的地點 
è Dove ci vediamo? 在哪裡見？ 

L’espressione Come si dice in italiano...?口語表達： ＿＿＿用義大利文怎麼說…？ 
Grammatica文法  
I nomi名詞 
 
1 Leggere | Il volantino  1閱讀  －  傳單   Pag. 26 
1a Guarda il volantino. Due fotografie sono al posto sbagliato. Quali? 
1a 請看傳單。有 2張圖片位置錯誤。是哪兩張？ 
Contro l’inquinamento! Sabato 25 giugno Per il nostro futuro! 8 appuntamenti in 7 città 
反對污染！6月 25日星期六為了我們的未來！在 7個城市有 8個活動點。 

Palermo巴勒莫  

Una pizza contro l’inquinamento ore 9.00‧Lungomare. 9點在 Lungomare（沿海）吃片披薩對抗污染 

Appuntamento al mare1: pizza2 e vino3 per tutti con l’Associazione “Buongiorno natura”. 活動地點在海邊：

大家一起與「早安大自然」協會享用披薩和葡萄酒。 
                                                

1  il mare  

2 la pizza  

3 il vino   
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Milano 米蘭  

Sit in all’Università Bocconi4 ore 14.30‧via Sarfatti 25. Sit in（抗議活動）在「Bocconi」大學, Sarfatti 路

25號 14:30 。 

Gli studenti delle 7 università di Milano si incontrano per 7 lezioni sull’ecologia5. 米蘭 7所大學的學生齊聚

一堂上 7堂生態學課。 

Genova 熱那亞  

Partita di calcio6 ore 21.00‧Stadio7 Ferraris. 在 Ferraris體育場 21:00足球賽 

Partita di calcio con le star8 del cinema9 e della televisione10. 與電影和電視名人足球賽 

Firenze 佛羅倫薩  / 斐冷翠  

Giornata in piazza ore 14.00‧Piazza Dallapiccola11. 在 Dallapiccola廣場 14:00「在廣場的一天」 

Spettacoli, arte e musica per grandi e bambini: una giornata di appuntamenti contro l’inquinamento a cura della 

Casa dello studente. 適合成人小孩的表演節目、藝術和音樂：由學生會主辦的一日反污染活動。 

Roma 羅馬  

Manifestazione nazionale ore 10.00‧Piazza della Repubblica12. 在 Piazza della Repubblica 10:00全國遊行

                                                
4 https://zh.wikipedia.org/wiki/博科尼大学 
http://www.unibocconi.eu/wps/wcm/connect/Bocconi/SitoPubblico_EN/Navigation+Tree/Home/ 
5 http://zh.wikipedia.org/wiki/生态学 
6 足球比賽 

7 stadio 體育場  
8 Gli attori più famosi del cinema e della tv. 
9 http://zh.wikipedia.org/wiki/Portal:电影電影 
10 電視 

11 Piazza Luigi Dallapiccola, Firenze   
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示威。 

Per dire NO all’inquinamento! Da Piazza della Repubblica al Circo Massimo13. 向「污染」說不！從 Piazza 

della Repubblica到 Circo Massimo。 

Roma羅馬  

Notte di musica14 ore 22.00‧Centro Storico15. 音樂之夜 22:00在老城區（市中心） 

Canzoni per il futuro: i gruppi di musica popolare16 cantano e suonano nelle strade17 e nelle piazze18 della 

città. 給未來的歌曲：流行音樂團體將於鎮上街邊和廣場演唱。 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                                                              

12 Piazza della Repubblica, Roma  

13 Circo Massimo, Roma馬克西穆斯競技場  

14 音樂 
15 http://it.wikipedia.org/wiki/Centro_storico_di_Roma 
16 http://zh.wikipedia.org/wiki/民間音樂 
17 路 
18 廣場 
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Venezia 威尼斯  

100 gondole19 per un mondo pulito ore 21.00‧Canal Grande20. 「100艘 Gondola船，為了更乾淨的世界」

在 Canal Grande（大運河）21:00。 

100 gondole per un mondo pulito nella città più bella del mondo: da Rialto21 a Piazza San Marco22. 「100艘

                                                

19 gondola   

20 Canal Grande  

21 Ponte di Rialto      
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Gondola船為了更乾淨的世界」在世界最美麗的城市：從 Rialto 橋到 Piazza San Marco廣場。 

Napoli那不勒斯  

Lezione di teatro23 ore 19.30‧via Roma24. 戲劇課程，19:30，在羅馬路。 

Al teatro “Roma” lezioni di teatro gratis per tutti. 在「羅馬」劇院，免費的戲劇課程對外開放。 

1b Dove va Paolo? Se necessario riascolta il dialogo dell’unità 1.     Pag. 27 

1b 保羅去哪兒？如果需要可以再聽一次 Unità 1課的對話。 

1c Alcune parole del volantino sono rappresentate nelle fotografie. Collegale alle immagini corrispondenti, 

come nell’esempio a sinistra.  

1c 有幾個單詞顯示在傳單上的圖片中。將傳單的單詞跟圖片連在一起。如範例所示。 

1d Lavora in squadra con alcuni compagni. Trovate il maggior numero possibile di parole rappresentate nelle 

fotografie. Vince la squadra che ne trova di più. 

1d 與數個同學組成一隊。盡可能找出圖片裡所出現的單詞。找到最多的隊伍獲勝。 

 

2.  Analisi grammaticale |  I nomi  語法分析  －  名詞  

2a Trova nel testo del volantino i singolari e i plurali dei nomi dello schema e scrivili nello spazio 

corrispondente.   

2a 在傳單的文案中找出名詞的單／複數，然後將它寫在對應的空格中。 

2b Scrivi i singolari e i plurali dei nomi dello schema. Se necessario cercali nel testo del punto 1.  

2b寫下表格中的名詞單數和複數。如有需要可在 punto1的課文中尋找。 

2c Completa la regola dei nomi.  

2c 填空名詞的規則。 

2d Trova nel testo i singolari e i plurali delle parole università e città. Poi completa la regola dell’eccezione. 

2d 在課文裡找「università」和「città」的單／複數。之後填空例外的規則。     Pag. 28 

 

                                                                                                                                                                              

22 Piazza San Marco  

 
23 http://zh.wikipedia.org/wiki/劇場_(藝術) 
24 Via Roma, Napoli 
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3 Gioco | Singolare o plurale?  遊戲：單數還是複數？  

Formate due squadre. L’insegnante scrive alla lavagna una parola. La squadra che pensa di sapere il 

corrispondente singolare o plurale si prenota. Uno studente della squadra che si prenota per prima va alla 

lavagna e scrive il singolare o il plurale corrispondente. Attenzione: le squadre possono consultarsi, ma solo 

fino al momento della prenotazione. 

分成兩個小組。老師在黑板上寫一個單詞。要是小組認為知道這個單詞的單數或複數時就呼叫老師。

小組裡的一個學生到黑板前按照老師所寫的單詞，再寫下它的單數或複數。注意：兩個小組只能在呼

叫老師前互相討論。  

4 Analisi della conversazione  | Al telefono 對話分析  －  打電話時  

4a Inserisci al posto giusto le battute di Giulia.  

4a 在對的空格裡插入 Giulia的對話。 

Ciao! Sono in treno.  Non lo so.  Ok, perfetto.  Pronto? 

Giulia: _______________________________________________ 

Mauro: Pronto? Pronto, Giulia mi senti? Sono Mauro. Mauro：喂？喂，Giulia你聽得見嗎？我是Mauro 

Giulia: _______________________________________________ 

Mauro: Ciao, senti: dove ci vediamo? Mauro：嗨，我們在哪裡見？ 

Giulia: _______________________________________________ 
Mauro: Allora, la manifestazione parte da Piazza della Repubblica. Per te va bene? Mauro：那遊行是從共和
國廣場開始。你可以嗎？ 
 

Giulia: _______________________________________________ 

 

4b Guarda il dialogo del punto 4a e scrivi come si risponde al telefono, in italiano e nella tua lingua 

4b看 4a的對話，然後用義大利文以及你的語言，寫下在電話中如何回答。 

  

Città italiane義大利的城市 

Venezia Città turistica costruita sull’acqua.25  

威尼斯   水上建造的觀光城市（潟湖）。 

Milano26  Centro dell’economia27 e degli affari28. 

米蘭      金融中心。 

Genova29  Città di mare, con un importante porto commerciale30. 
                                                
25 http://zh.wikipedia.org/wiki/威尼斯 
26 http://zh.wikipedia.org/wiki/米蘭 
27 http://zh.wikipedia.org/wiki/经济学 
28 https://it.wikipedia.org/wiki/Piazza_degli_Affari 
29 http://zh.wikipedia.org/wiki/热那亚 
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熱那亞    海港城，有一個很有名的貿易港口。 

Bologna31  Città universitaria sede dell’università più antica32 d’Europa33. 

波隆那   大學城，有歐洲最古老的大學。 

Roma    Capitale34 d’Italia, ricca di monumenti35 e di storia36. È il centro della religione cattolica37. 

羅馬    義大利的首都有很多歷史古蹟和文化遺產。是天主教的中心城市。 

Firenze38   Città d’arte39, importante nel Rinascimento40. 

佛羅倫薩   藝術之城，在文藝復興運動中很重要的城市。 

Napoli 41   La più importante città del sud Italia, ricca di arte e di cultura42. 

那不勒斯  拿波里   義大利南方最重要的城市有很多文明和藝術（富藏藝術與文化）。 

Palermo43  La più importante città della Sicilia44. 

巴勒莫   西西里島最重要的城市。 

 

5.  Gioco | Sì o no? 遊戲：好／不好？       Pag. 29 

La classe si divide in due squadre. Ogni studente sceglie una coppia di cose da dire (dove sta e dove è 

l’appuntamento), poi a turno uno studente per squadra fa il dialogo dell’esempio al telefono con l’insegnante. 

Le squadre devono capire perché l’insegnante a volte risponde sì e altre volte risponde no. Gli studenti 

possono scrivere le risposte dell’insegnante e consultarsi in qualsiasi momento per cercare di capire il criterio 

secondo cui l’insegnante risponde sì o no. La soluzione per l’insegnante è a pag. 144.  

全班分成兩個小組。每個學生選擇說兩件事（他在哪裡？在哪裡會面？），然後每組派一位同學輪流

跟老師練習模仿範例的電話對話。每組要聽得懂為什麼老師有時回答好或者不好。學生們可以在紙上

寫下老師的回答，然後彼此分析試著瞭解老師回答好或者不好的標準。在 144頁有教師的解答。 

                                                                                                                                                                              
30 http://zh.wikipedia.org/wiki/港口 
31 http://zh.wikipedia.org/wiki/博洛尼亚 
32 vecchia 
33 http://zh.wikipedia.org/wiki/欧洲 
34 http://zh.wikipedia.org/wiki/首都 
35 http://zh.wikipedia.org/wiki/古蹟 
36 http://zh.wikipedia.org/wiki/历史 
37 http://zh.wikipedia.org/wiki/天主教會 
38 http://zh.wikipedia.org/wiki/佛罗伦萨 
39 http://zh.wikipedia.org/wiki/艺术 
40 http://zh.wikipedia.org/wiki/文艺复兴 
41 http://zh.wikipedia.org/wiki/那不勒斯 
42 http://zh.wikipedia.org/wiki/文化 
43 http://zh.wikipedia.org/wiki/巴勒莫 
44 http://zh.wikipedia.org/wiki/西西里岛 
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Piazza di  

Spagna 

(Roma) 

http://it.wikipe

dia.org/wiki/Pi

azza_di_Spagn

a  

  

Teatro Nazionale 

(Milano) 

http://it.wikipedi

a.org/wiki/Teatr

o_Nazionale_(Mi

lano) 

 

 

 

Duomo  

(Milano)  

http://en.wikipe

dia.org/wiki/Mil

an_Cathedral 

 
 

Fontana 

Maggiore 

http://it.wikipedi

a.org/wiki/Fonta

na_Maggiore 

  

6.  Scrivere | Il volantino  6寫作：傳單  

Lavora con uno o più compagni. Scrivete un volantino per un evento in città. Può essere un concerto, uno 

spettacolo, una manifestazione o quello che preferite. 和一個或一個以上的同學一組。寫一個地點在城內

的活動的傳單：可以是演唱會、表演節目，遊行或其他你們喜歡的活動。 

 
Unità 3 | tutti in piazza!  第  3 課  : 大家一起去廣場！  

Cosa hai studiato di grammatica in questa unità? Scegli uno dei contenuti della lista. Poi confronta con l’indice 

di pag. 26. Attenzione: gli altri contenuti saranno presentati nel modulo due. 在第 3課你學習到了什麼文法

項目？選擇清單中的一個項目，然後跟 26 頁的目錄索引對照。 注意：其他的項目將會納入在模組 2 

（Modulo 2）。 
I verbi andare, essere e avere (noi, voi, loro).  動詞「去」、「是」、「有」直陳式現在時第一人稱複數、
第二人稱複數、第三人稱複數變位（我們、你們、他們）。 
I nomi  名詞 

Gli articoli  冠詞 

 
 
Esercizi unità 3  第 3課 : 練習       Pag. 154 
1. Tre parole evidenziate nel primo testo sono state scambiate con tre parole evidenziate nel secondo testo. 

Rimettile in ordine, come nell’esempio. 
1. 在第一段課文中有三個用底標標注的單詞與第二段課文中三個用底標標注的單詞互換了。請重
整，如範例所示。 
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Palermo  
Una casa contro l’inquinamento ore 9:00> Lungomare 
Appuntamento al piazza : pizza e bambini per tutti con l’Associazione “Buongiorno natura’’ 

 
Firenze 
Gionata in mare ore 14:00> piazza Dallapiccola 
Spettacoli e arte per grandi e vino: una giornata di appuntamenti contro l’inquinamento a cura della pizza 
dello Studente. 
 
2. Scrivi al posto giusto, nelle tabelle sotto, i nomi evidenziati, come negli esempi.    Pag. 155 
2. 在下面表格中正確位置填入文章標底色的單詞，如範例所示。 
 

L’Italia non è solo Roma, Firenze e Venezia. Moltissime sono le città da visitare , ricche di arte e 
cultura, con chiese, musei e palazzi antichi. 
義大利不只是羅馬、斐冷翠和威尼斯而已。還有許多城市值得參觀，許多城市有豐富的藝術文

化，教堂、博物館、古老的建築。 
NORD 
MANTOVA45: è la città dei laghi46 e del famoso Palazzo Ducale47 dalle stanze meravigliosamente 
affrescate. 
PARMA48: è la capitale della musica49 e del cibo50. 
TRIESTE51: è una città cosmopolita, luogo d’incontro di tante nazionalità, collocata tra il mare e la 
montagna, al confine tra Italia e Slovenia. 

                                                
45 http://zh.wikipedia.org/wiki/曼托瓦 
Mantova is 2016 Culture Capital:  http://www.ansa.it/english/news/2015/10/27/mantua-is-italys-2016-culture-capital_d33f1c8d-4016-4946-a7dd-521cba78f996.html 

46 lago  

http://www.valledeilaghi.it/cms/201205204011/ultime/caritas-e-promuovere-dignita-valle-dei-laghi.htm 
 
47http://en.wikipedia.org/wiki/Ducal_palace,_Mantua 
48 http://zh.wikipedia.org/wiki/帕爾馬_(意大利) 
49 音樂 
50 食品 
51 http://it.wikipedia.org/wiki/Trieste Trieste  
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RAVENNA52: è famosa per i mosaici delle sue chiese di epoca romanica. 
北部 
Mantova: 是一個湖之城，還有著名的公爵宮的美麗壁畫的房間。 
Parma: 是音樂和美食的中心。 
Trieste: 是一個國際都會城市，各國交會的地點，山海相間，是義大利和斯洛維尼亞的交界處。 
Ravenna: 以它的羅馬式時代的馬賽克藝術教堂聞名。 
CENTRO 
SIENA: è la città del palio53 , la gara con i cavalli famosa in tutto il mondo. 
PISA: è la città della torre pendente54. 

                                                                                                                                                                              

 
52 http://it.wikipedia.org/wiki/Ravenna  

 

53 Palio di Siena  
http://zh.wikipedia.org/wiki/锡耶纳赛马节 
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ASSISI55: qui è nato San Francesco56, il santo patrono d’Italia. 
中部 
Siena: 賽馬城市，世界有名的賽馬比賽。 
Pisa: 比薩斜塔聞名的城市。 
Assisi: 義大利主保聖人 San Francesco誕生在此城。 
 
SUD 
NAPOLI57: è il centro più importante del Sud. Qui è nata la pizza margherita58(pizza con pomodoro e 
mozzarella59). 
MATERA60: è in Basilicata61. È famosa per i suoi "sassi": le antiche case scavate nella roccia62. 

                                                                                                                                                                              

54 Torre di Pisa  
55 http://zh.wikipedia.org/wiki/阿西西 
56http://zh.wikipedia.org/wiki/亞西西的方濟各 
57http://zh.wikipedia.org/wiki/那不勒斯 

58 pizza margherita  

59 mozzarella http://zh.wikipedia.org/wiki/莫薩里拉乾酪 

60 Matera http://en.wikipedia.org/wiki/Matera 
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LECCE63: è una piccola e vivace cittadina della Puglia, famosa per le costruzioni in stile barocco64. 
 
南部 
Napoli: 南方的中心。在這裡發明了馬格利特披薩（番茄、莫扎雷拉起司的披薩） 
Matera: 在 Basilicata省（大區）。以它的「Sassi（石窟）」聞名：古老的岩洞房子。（Sassi:石
頭） 
Lecce: Puglia省（大區）的一個有活力的小鎮，以巴洛克式建築聞名。 

 
3. Forma il plurale o il singolare dei nomi dell’esercizio 2.  3. 將練習 2的單詞改成複數或單數。 
4. Completa con il plurale dei nomi tra parentesi 4. 用括弧裡面單詞的複數填空下面空格。 Pag. 156 

Milano 
                                                                                                                                                                              
 (Matera 已經被選為 2019年的文化之都---European Capital of Culture) 
-Link to Wikipedia in Chinese, about “歐洲文化之都”: http://goo.gl/Gh8Irq  

-Link to the European Commission website about “European Capitals of Culture”: 

http://ec.europa.eu/culture/tools/actions/capitals-culture_en.htm  

-Why Matera: http://www.matera-basilicata2019.it/en/mt2019/matera-basilicata/why-matera.html  

-Matera at a Glance: http://www.matera-basilicata2019.it/en/mt2019/matera-basilicata/the-town.html  

61 Basilicata  
62 Matera, Basilicata 

 
63 http://zh.wikipedia.org/wiki/萊切 
64 http://zh.wikipedia.org/wiki/巴洛克艺术 
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Sit in all’Università “Bocconi” 
ore 14:30> via Sarfatti 25. 

Gli (studente) _________ delle 7(università) ________ di Milano si incontrano per 7(lezione) _______ 

sull’ecologia. 

 

Roma 
Notte di musica 
ore 22,00> centro storico 

(canzone) ___________ per il futuro: i (gruppo) __________ di musica popolare cantano e suonano nelle 

(strada) ___________ e nelle (piazza) ____________ della città. 

 
5. Completa i dialoghi con le parole della lista. Poi scegli il luogo dove si svolgono.  5. 以下列單詞填
空以下對話。然後選出正確的對話地點。 

Arrivederci arrivederci prego pronto65 pronto scusa 
(1)_______! È libero questo posto? a scuola 
In treno al telefono 
sì,_______! 
 
(2)__________? 
____________Luca, sono Claudio. 
(3)allora io vado,_______ragazzi!! 
___________prof! 
 

6. Ordina le frasi e ricostruisci la telefonata. Attenzione: una frase ha le parole in disordine.  6. 排出句
子順序，然後重組電話對話。注意：有一個句子有錯誤排序的單詞。 

 
A piazza del Popolo. Va bene? 
 
Ciao! Sono alla stazione 
 
Pronto? Ciao Carla, sono Arturo. 
 
Ok! Perfetto. 
 
Di – dove-senti:-vediamo? 
 

                                                
65 喂 
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Pronto? 
 

版權聲明  

頁

碼 
作品 授權條件 作者/來源  

2 

 

 
Flickr/作者： groucho 
瀏覽日期：2014.10.08 
來源連結：http://goo.gl/gFxXAy 
分享方式：以 Attribution-NonCommercial-
NoDerivs 2.0 Generic (CC BY-NC-ND 2.0) 許可
分享。 

2 

 

 
Flickr/作者： Matt Harris 
瀏覽日期：2014.10.08 
來源連結：http://goo.gl/hvgOC9 
分享方式：以 Attribution-NonCommercial 2.0 
Generic (CC BY-NC 2.0)許可分享。 

2 

 

 
Flickr/作者： Emiliano De Laurentiis 
瀏覽日期：2014.10.08 
來源連結：http://goo.gl/GH4Xhs 
分享方式：以 Attribution 2.0 Generic (CC BY 
2.0)許可分享。 

3 

 

 
Flickr/作者：Alexdevil 
瀏覽日期：2016.04.27 
來源連結: 
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Stadio_
Olimpico_Roma.jpg 
分享方式：以 Attribution-Share Alike 3.0 Unported 
(CC BY-SA 3.0)許可分享。 
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3 

 

 
Wikipedia/作者： Giuseppe Grande 
瀏覽日期：2014.10.20 
來源連結: 
http://it.wikipedia.org/wiki/File:Casa_dello_studen
te_-_Piazza_Dallapiccola_-
_panoramica_sferica_-_3.jpg 
分享方式：本作品採取 GNU 自由文件授權條款
釋出。 

4 

 

 
Wikipedia/作者： Pasgabriele 
瀏覽日期：2014.10.20 
來源連結: 
http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Piazza_d
ella_repubblica_hdr.jpg 
分享方式：本作品採取 GNU 自由文件授權條款
釋出。 

4 

 

 
Wikipedia/作者：Pascal Radigue 
瀏覽日期：2014.10.20 
來源連結: 
http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Plan_Ro
me_Caen_Circus_Maximus_Colis%C3%A9e.jpg 
分享方式：本作品採取 GNU 自由文件授權條款
釋出。 

5 

 

 
Wikipedia/作者：Ernmuhl at lb.wikipedia 
瀏覽日期：2014.10.20 
來源連結: 
http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Gondelen
_zu_Venedeg.jpg 
分享方式：本作品採取 GNU 自由文件授權條款
釋出。 

5 

 

 
作者：臺大外文系 義大利文一授課教授 
Antonella Tulli 
分享方式：本作品採創用 CC「姓名標示－非商業
性－相同方式分享」臺灣 3.0版授權釋出。 
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5 

 

 
作者：臺大外文系 義大利文一授課教授 
Antonella Tulli 
分享方式：本作品採創用 CC「姓名標示－非商業
性－相同方式分享」臺灣 3.0版授權釋出。 
 
 

5 

 

 
作者：臺大外文系 義大利文一授課教授 
Antonella Tulli 
分享方式：本作品採創用 CC「姓名標示－非商業
性－相同方式分享」臺灣 3.0版授權釋出。 
 

5 

 

 
作者：臺大外文系 義大利文一授課教授 
Antonella Tulli 
分享方式：本作品採創用 CC「姓名標示－非商業
性－相同方式分享」臺灣 3.0版授權釋出。 
 

5 

 

 
作者：臺大外文系 義大利文一授課教授 
Antonella Tulli 
分享方式：本作品採創用 CC「姓名標示－非商業
性－相同方式分享」臺灣 3.0版授權釋出。 
 

8 

  

 
Wikimedia Commons/ 作者：Berthold Werner 
瀏覽日期：2014.10.28 
來源連結：

http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Rom_Spa
nish_Steps_BW_1.JPG  
本作品為公共財。 
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8 

 

 
Flickr/ 作者：michele ficara manganelli 
瀏覽日期： 2014.10.28 
來源連結：http://goo.gl/vnO1Ox  
分享方式：本作品採創用 CC「姓名標示－非商業
性－相同方式分享」2.0授權釋出。 
 

8 

 

 
Flickr/ 作者：ravas51 
瀏覽日期：2014.10.28 
來源連結：http://goo.gl/d9BDhh  
分享方式：本著作採取創用 CC「姓名標示 - 相
同方式分享 3.0 」授權釋出  
 

8 

 

 
Wikimedia Commons/ 作者：Monica 
瀏覽日期：2014.10.28 
來源連結：

http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Fontana_
Maggiore,_Perugia.jpg  
分享方式：以 Attribution 2.0 Generic (CC BY 
2.0)許可分享。 

9 

 

 
Wikipedia/作者：Freddyballo 
瀏覽日期：2014.10.20 
來源連結: 
http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Lago_Ali
mini_Grande.jpg 
分享方式：本作品採取 GNU 自由文件授權條款
釋出。 

10 

 

 
Wikipedia/作者：Zinn 
瀏覽日期：2014.10.20 
來源連結: 
http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Vista1.jpg 
分享方式：本作品採取 GNU 自由文件授權條款
釋出。 
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10 

 

 
Flickr /作者：Lawrence OP 
瀏覽日期：2014.10.20 
來源連結: 
https://www.flickr.com/photos/paullew/10399487
684 
分享方式：本作品採取 Attribution-
NonCommercial-NoDerivs 2.0 Generic方式分
享。 

10 

 

 
Flickr /作者：Dean Ayres 
瀏覽日期：2014.10.20 
來源連結: http://goo.gl/Xi8sBX 
分享方式：本作品採取 Attribution-
NonCommercial-ShareAlike 2.0 Generic (CC BY-
NC-SA 2.0) 方式分享。 

11 

 

 
Wikipedia/作者：Vitold Muratov 
瀏覽日期：2014.10.20 
來源連結: 
http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Pisa.Tow
er.jpg?uselang=zh-tw 
分享方式： 
此檔案採用創用CC 姓名標示-相同方式分享 3.0 
未本地化版本條款授權。 
 

11 

 

 
Flickr/ 作者：Jeffrey Chiang 
瀏覽日期: 2014.10.20 
來源連結：http://goo.gl/fvklpj 
分享方式：本作品採用 Attribution-
NonCommercial-ShareAlike 2.0 Generic 方式分
享。 
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11 

 

 
Wikipedia/ 作者：jeffreyw 
瀏覽日期: 2014.10.20 
來源連結：

http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Dig_in,_f
olks!_(4812541721).jpg 
分享方式：本作品採用創用 CC姓名標示-非商業
性-相同方式分享 3.0 台灣方式分享。 

12 
 

 

 
Wikipedia/ 作者：TUBS 
瀏覽日期：2014.10.20 
來源連結： 
http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/2
/29/Basilicata_in_Italy.svg 
分享方式：本作品採取 GNU 自由文件授權條款
釋出。 

12 

 

 
Wikipedia/ 作者：Tango1714 
瀏覽日期：2014.10.20 
來源連結：

http://commons.wikimedia.org/wiki/File%3ABasili
cata_Matera1_tango7174.jpg 
分享方式：本作品採取 GNU 自由文件授權條款
釋出。 

 


